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Moments of recollection and shelter are the final purpose of this proposal FAMO.
A place and space of time that becomes an evocative isolation where someone finds  
peace and inspiration. Privacy at the service of human moments so necessary in our 
workspaces. The balance between exterior volumes, the connection between them and  
the architecture in which they are included have become the work base of this collection. 

Des moments de recueil et refuge sont l’objectif final de cette proposition FAMO.
Un lieu et espace de temps qui se convertissent en un isolement évocateur où une  
personne peut trouver la paix et l’inspiration. L’intimité au service des moments humains  
si nécessaires à nos espaces de travail. L’équilibre entre volumes extérieurs, la relation  
entre eux et l’architecture qui les encadrent sont à la base du travail de cette collection.

Momentos de recogimiento y refugio como objetivo final de esta propuesta de FAMO.  
Un lugar y un espacio de tiempo confluyen en un aislamiento evocador donde la persona 
encuenttra paz e inspiración. Privacidad al servicio de momentos humanos tan necesarios  
en nuestros espacios de trabajo.  El equilibrio entre  volúmnes exteriores, la relación entre 
ellos y la arquitectura que los contempla ha sido la base de trabajo de esta colección.  

Momentos de recolhimento e refúgio como objetivo final desta proposta da FAMO.  
Um lugar e um espaço de tempo que se convertem num isolamento evocativo onde a pessoa 
encontra paz e inspiração. Privacidade ao serviço dos momentos humanos tão necessários 
nos nossos espaços de trabalho. O equilíbrio entre os volumes exteriores, a relação entre 
eles e a arquitetura que os contempla tem sido a base de trabalho desta coleção.
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individual booth
1200 x 1200 x 2360 mm

individual plus booth
1600 x 1200 x 2360 mm

double booth
2000 x 1600 x 2360 mm

triple booth
2400 x 2800 x 2360 mm
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individual booth
1200 x 1200 x 2360 mm
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Table Stand Up

Interface - tablet

Switch

Electric plug

Logical modularity as the method to obtain a powerful 
tool in the hands of architects and designers. Personal 
isolation or productive meetings are being considered  
as natural solutions. All the functionalities and current  
or future technologies are offered in perfect harmony  
with noble materials, cutting-edge manufacturing 
systems and traditional handcraft. Perfect acoustics 
and analysed lighting alternate with adjustable work 
surfaces, smart interfaces or glasses looking for the 
human well-being.

La modularité logique comme méthode pour obtenir un 
outil puissant dans les mains d’architectes et designers. 
L’isolation personnelle ou des réunions productives sont 
envisagées comme des solutions naturelles. Toutes les 
fonctionnalités et technologies présentes ou futures sont 
offertes en parfaite harmonie avec des matériaux purs, 
des systèmes de fabrication de nouvelle génération  
et une tradition artisanale. Une acoustique parfaite et  
un éclairage analysé s’alternent avec des superficies  
de travail ajustables, des interfaces ou des verres  
intelligents dans la recherche du bien-être humain. 

Modularidad lógica como método para conseguir 
una herramienta potente en manos de arquitectos 
y proyectistas. Aislamiento personal o reuniónes 
productivas son contempladas  como soluciones 
naturales. Todas las funcionalidades y tecnologías 
presentes o futuras son ofrecidas en perfecta armonía 
con materiales puros, sitemas de fabricación de última 
generación y tradición artesana. Acústica perfecta  
e iluminación estudiada se alternan con superficies  
de trabajo regulables, interfaces o vidrios inteligentes  
en búsqueda del bienestar humano.

Modularidade lógica como método para alcançar 
uma ferramenta potente nas mãos de arquitetos e 
designers. Isolamento pessoal ou reuniões produtivas 
são comtempladas como soluções naturais. Todas as 
funcionalidades e tecnologias presentes ou futuras são 
oferecidas em perfeita harmonia com materiais puros, 
sistemas de fabricação de última geração e tradição 
artesanal. Acústica perfeita e iluminação estudada 
alternam-se com superfícies de trabalho reguláveis, 
interfaces ou vidros inteligentes em busca do bem-
estar humano.

individual booth
1200 x 1200 x 2360 mm
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Construction concept inspired in architectonic 
realizations, experience and objective analysis.  
A system allowing a high level of isolation, ventilation 
and channelling of the installations in an intrinsic and 
natural way. Stiffness and resistance are supplemented 
by a surprising lightness so necessary in the handling  
of the elements.

Le concept de construction inspiré dans les réalisations 
architectoniques, l’expérience et l’analyse objective.  
Un système qui permet un niveau dl’isolement 
maximum, une ventilation et une canalisation des 
installations de manière intrinsèque et naturelle.  
La rigidité et la résistance sont complétées par une 
légèreté surprenante qui est tellement nécessaire dans 
la manipulation de ces éléments.

Booth Base

Booth roof

Booth side Back

Acoustic panels

Interior structure covered 
in acoustic foam

Upper structure with 
technical fitting for 
ventilation and lighting

Fitting structure

Concepto constructivo inspirado en logros 
arquitectónicos, experiencia y análisis objetivos. 
Sistema que permite aislaminetos de máximo nivel, 
ventilación y canalización de instalaciones de 
forma intrínseca y natural. Rigidez y fortaleza se 
complementan con una sorprendente ligereza tan 
necesaria en el manejo de estos elementos

Conceito de construção inspirado em realizações 
arquitetónicas, experiência e análise objetiva. Sistema 
que permite isolamento de nível máximo, ventilação  
e canalização das instalações de forma intrínseca  
e natural. Rigidez e resistência são complementadas 
por uma leveza surpreendente que é tão necessária  
no manuseamento desses elementos.

individual plus booth
1600 x 1200 x 2360 mm
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Ergonomics at the service of creativity. Dynamic work spaces as  
a natural way to optimize resources and sensations. Different work 
surfaces heights alternate with adjustable solutions, so necessary  
in global markets.

L’ergonomie au service de la créativité. Des espaces de travail 
dynamiques comme une forme naturelle d’optimiser les ressources 
et les sensations. Différentes hauteurs de superficies de travail qui 
s’alternent avec des solutions ajustables si nécessaires dans les 
marchés mondiaux.

Ergonomía al servicio de la creatividad. Espacios de trabajo 
dinámicos como forma natural de optimizar recursos y sensaciones. 
Diferetes alturas de superficies de trabajo se alternan con 
soluciones regulables, tan necesarias en mercados globales.

A ergonomia ao serviço da criatividade. Espaços de trabalho 
dinâmicos como forma natural de otimizar recursos e sensações. 
Diferentes alturas de superfícies de trabalho alternam-se com 
soluções reguláveis, tão necessárias nos mercados globais.

double booth
2000 x 1600 x 2360 mm

triple booth
2400 x 2800 x 2360 mm
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triple booth
2400 x 2800 x 2360 mm
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Mixed spaces as logical option for spontaneous, 
friendly and creative moments. Isolation chosen  
without added material obstacles, give agility and 
flexibility as a dynamic concept between traditional 
workstations and stiff offices.

Des espaces mixtes comme une option logique 
pour des moments spontanés, cordiaux et créatifs. 
L’isolement choisi sans obstacle de matériaux 
additionnés, procurent agilité et flexibilité comme  
un concept dynamique entre postes de travail 
traditionnels et les cabinets rigides.

Espacios mixtos como opción logica a momentos 
espontaneos, cordiales y creativos. Aislamiento  
elegido sin obstáculos materiales añadidos dan  
agilidad y flexibilidad como concepto dinámico entre 
puestas tradicionales de trabajo y cerramientos rígidos.

Espaços mistos como opção lógica para momentos 
espontâneos, cordiais e criativos. Isolamento escolhido 
sem obstáculos materiais adicionados, dão agilidade e 
flexibilidade como um conceito dinâmico entre estações 
de trabalho tradicionais e gabinetes rígidos.

individual booth
2200 x 1200 x 2360 mm
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double booth
2000 x 1600 x 2360 mm

union between booth with a workstation
1600 x 1000 x 2360 mm
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SHelving

UniOn BeTween BOOTHS 
wiTH a wOrkSTaTiOn

SUppOrT TaBle 
cOrner

SUppOrT TaBle

individual plus booth
1600 x 1200 x 2360 mm

shelving
1600 x 450 x 2360 mm
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Composition and concepts of architecture are living in interior spaces. Volumes inter-
related as a purpose to find solutions with soul. Work surfaces in charming corners. 
Spaces and lateral solutions inviting us to enjoy whole compositions, interior and  
exterior. Different spaces, different moments. Lighting and volumes express themselves 
in between noble materials inviting the user to find the perfect place to enjoy his work.

Des compositions et des concepts d’architecture qui coexistent dans des espaces 
intérieurs. Volumes en inter relation avec l’objectif de trouver des solutions qui ont une 
âme. Des superficies de travail dans des coins charmants. Des espaces et des solutions 
latérales qui nous invitent à profiter des compositions intégrales, intérieures et extérieures. 
Différents espaces, différents moments. Lumières et volumes s’expriment entre matériaux 
nobles invitant l’utilisateur à trouver le lieu parfait pour profiter de son travail. 

Composición y conceptos de arquitectura conviviendo en espacios interiores. 
Vulúmenes en interelación con objetivo de encontrar soluciones con alma. Superficies 
de trabajo en rincones con encanto. Espacios y soluciones laterales que nos invitan 
al disfrute de composiciones integrales, interiores y exteriores. Diferentes espacios, 
diferentes momentos. Luces y volúmenes se expresan entre materiales nobles  
invitando al usuario a encontar el lugar perfecto para disfrutar de su trabajo.

Composição e conceitos de arquitetura que convivem em espaços interiores.  
Volumes em inter-relação com o objetivo de encontrar soluções com alma.  
Superfícies de trabalho em cantos encantadores. Espaços e soluções laterais que 
nos convidam a desfrutar de composições integrais, interiores e exteriores. Diferentes 
espaços, diferentes momentos. Luzes e volumes expressam-se entre materiais nobres 
convidando o usuário a encontrar o lugar perfeito para desfrutar de seu trabalho.

individual booth
1600 x 1200 x 2360 mm

double booth
2000 x 1600 x 2360 mm

Support table
1600 x 1000 x 2360 mm

Support table corner
1200 x 1200 x 2360 mm
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W 2200 x D 1200 x H 2360 mm

Open BOOTH
caBine OUverTe
caBina aBierTa
caBine aBerTa

W 1200 x D 1200 x H 2360 mm

individUal BOOTH
caBine individUelle
 caBina individUal
caBine individUal 

W 1600 x D 1200 x H 2360 mm

individUal plUS BOOTH
caBine individUelle plUS

caBina individUal plUS
caBine individUal plUS

W 2000 x D 1600 x H 2360 mm

dOUBle BOOTH
caBine dOUBle
caBina dOBle
caBine dUpla

W 2400 x D 2800 x H 2360 mm

Triple BOOTH
caBine Triple
caBina Triple
caBine Tripla

booth
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W 1600 x D 450 x H 2360 mm

SHelving
BiBliOTHèqUe

eSTanTe

W 1600 x D 1000 x H 2360 mm

SUppOrT TaBle
TaBle d’appUi

MeSa de apOyO
MeSa de apOiO

W 1200 x D 1200 x H 2360 mm

SUppOrT TaBle cOrner
TaBle d’appUi cOin

MeSa de apOyO eSqUina
MeSa de apOiO canTO

W 1800 x D 1600 x H 165 / W 1800 x D 800 x H 350 mm

UniOn BeTween BOOTHS wiTH a wOrkSTaTiOn
UniOn enTre caBineS avec Un pOSTe de Travail
Unión enTre caBinaS cOn pUeSTO de TraBajO 
UniãO enTre caBineS cOM pOSTO de TraBalHO

components
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W 650 x D 450 x H 740 mm

SUppOrT TaBle
TaBle d’appUi

MeSa de apOyO
MeSa de apOiO

W 650 x D 350 x H 740 / 1050 mm

laTeral SUppOrT TaBle - SMall
TaBle d’appUi laTérale - peTiTe

MeSa de apOyO laTeral  - peqUeña
MeSa de apOiO laTeral – peqUena

W 800 x D 800 x H 740 / 1050 mm

laTeral SUppOrT TaBle
TaBle d’appUi laTérale
MeSa de apOyO laTeral 
MeSa de apOiO laTeral

W 600 x D 450 x H 740 / 1160 mm

SUppOrT TaBle STand Up
TaBle d’appUi STand Up

MeSa de apOyO STand Up
MeSa de apOiO STand Up

W 1200 / 1400 / 1600 / 1800 x D 800 x H 740 / 1160 mm

STand Up deSk
BUreaU STand Up

MeSa STand Up
SecreTária STand Up

accessories
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Ø70 mm

elecTric plUg
priSe élecTriqUe

encHUfe
TOMada

W 81 x H 225 mm

Triple SwiTcH
inTerrUpTeUr Triple
inTerrUpTOr Triple
inTerrUpTOr TriplO

W 215 x H 125 mm

inTerface - TaBleT
inTerface TaBleTTe

inTerfaz - TaBleT

W 1000 x D 600 x H 710 mm

SOfa
SOfá

W 81 x H 81 mm

SwiTcH
inTerrUpTeUr
inTerrUpTOr

Drilling / Perçage / Perforación / Furação VESA

TeleviSiOn STand
MeUBle TéléviSiOn

SOpOrTe TeleviSión
SUpOrTe TeleviSãO

accessories
30  |  BOOTH 31



a faMO reserva-se no direito de modificar e melhorar as características dos produtos apresentados 
neste catálogo, a fim de atender às exigências do mercado. embora reproduzidos o mais fielmente 
possível, as cores dos produtos ilustrados podem ser diferentes daqueles dos produtos reais. Os veios 
das madeiras são indicativos e podem variar de acordo com o lote de produção. para obter informações 
precisas sobre as especificações detalhadas dos produtos, consulte-nos.

faMO reserves the right to modify and improve the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of actual products. The grain of the veneers illustrated 
are indicative and will vary according to the production batch. for accurate information on detailed 
product specifications, please contact us.
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